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Installation Instructions
IS-7649 Rev.B

Important Safety Information

Tools Required

Contents 

Double Tube Bumper

NOTE: Actual product may vary from illustration.

87-95 Jeep Wrangler YJ
97-06 Jeep Wrangler TJ

Double Tube Bumper (1)

12mm Bolt (10)

12mm Lock Washer (10) 12mm Washer (18)

12mm Nut (8)

Installation - Front

Left Rear Mount Bracket (1) Right Rear Mount Bracket (1)

1) Remove factory front bumper

2) Remove Torx bolts from front bumper
assembly. There are 2 located on each frame
rail.

3) Place new Rampage bumper over frame
and locate holes over existing holes in frame.

4) Replace Torx bolts and tighten to 45ftlbs.

• CAUTION - Before driving, ensure that the bumper is properly secured to vehicle.
• Periodically check all components for tightness.

For proper installation and best possible fit, please read all instructions BEFORE you begin.
For technical assistance or to obtain missing parts, please call Customer Relations at 1-800-328-2409

Socket 
Wrench

Safety glassesWrench SetSocket Set Drill Motor Drill Bit Set



Care and Cleaning
• Rampage Bumpers are built to last; any detergent you use to wash your vehicle is sufficient to clean the
bumper.  Do not use any harsh abrasive detergents.

Congratulations!
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Rampage Products™ is a trademark of Lund Motion Products, Inc.

The material that your product is made from can 
be recycled. Please also consider recycling the 

packaging that your product came in.

You have purchased one of the many quality Rampage branded products offered by Lund International. We take the 
utmost pride in our products and want you to enjoy years of satisfaction from your investment.  We have made every 
effort to ensure that your product is top quality in terms of fit, durability, finish and ease of installation.

1) Remove factory rear bumper. Most have 2 bolts per side. TJs have a 3rd bolt coming
up from the bottom

2) Locate the left and right rear bumper mounting brackets supplied in the kit. Place left
bracket with the large tabs to the inside. See Figure 1. On 1987-1995 YJ Wranglers, the
holes will line up on the frame and brackets. 1976-1986 CJ-7s may have some variance
in the holes on the Jeep and may require drilling. On 1997-2006 TJ Wranglers the outer
holes of the brackets will line up with holes on the Jeep and the inner holes will need
to be drilled. Use the brackets as a template to mark and drill your holes. Warning, drill
very carefully  through the rear crossmember as the fuel tank is located directly behind it.
1997-2006 TJ Wranglers will also utilize a lower tab for a vertical bolt into a pre-threaded
hole in the frame.

3) Repeat for right side.

4) Locate the rear bumper onto the mounting brackets. Attach using 4 - 12mm bolts, lock
washers, flat washers and nuts. Tighten to 45ftlbs.

Installation - Rear

Figure 1
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Instructions d’installation
IS-7648 Rev.B

Informations de sécurité importantes

Outils nécessaires

Contenu

Pare-chocs arrière à double tube avec attelage

Avant l’installation Retirez le pare-chocs d’origine

REMARQUE: Le produit réel peut différer de l’illustration.

1987-2006 Jeep Wrangler
1976-1986 Jeep CJ

Pare-chocs arrière à double tube (1) Support de montage arrière (2)

Boulon de 10mm (8)
Rondelle de blocage 

de 10 mm (8)

Rondelle de 10mm (16) Écrou 10mm (8)

Boulon de 12mm (4)
Rondelle de blocage de 

12 mm (4) Rondelle de 12mm (8) Écrou de 12mm (4)

La installation

Figure 1

Les trous intérieurs peuvent devoir être 
forés.

REMARQUE: Faites attention lorsque 
vous percez pour ne pas endommager le 
réservoir de carburant.

Faites 
correspondre 
les trous à votre 
véhicule

REMARQUE: Les supports peu-
vent être retournés pour mieux 
s’adapter à votre véhicule 
particulier.

12mm
Matériel

10mm
Matériel

• ATTENTION - Avant de conduire, assurez-vous que le pare-chocs est correctement fixé au véhicule.
• Vérifiez régulièrement tous les composants pour vérifier qu’ils sont bien serrés.
• Ce pare-chocs n’est pas classé pour le remorquage. L’attelage est uniquement destiné aux supports d’accessoires.
Veillez à ne pas surcharger les supports ou endommager le pare-chocs. Ne dépassez pas 50 lb directement sur
l’attelage accessoire. Les éléments d’un rack qui sont sortis de l’attelage créeront un effet de levier supplémentaire.

Pour une installation correcte et un ajustement optimal, veuillez lire toutes les instructions AVANT de commencer.
Pour obtenir une assistance technique ou pour obtenir des pièces manquantes, veuillez contacter le Service à la 

clientèle au 1-800-241-7219.

À l’aide des outils appropriés, retirez le pare-chocs arrière d’origine de l’usine en retirant tous les boulons et les écrous retenant le pare-chocs 

aux supports de montage du cadre. Le matériel d’origine peut être mis au rebut car le kit d’installation contient tout le nouveau matériel de 

fixation nécessaire pour votre pare-chocs Double Tube.

Clé à douille Lunettes de 
protection

Jeu de clésJeu de douilles Moteur de 
forage

Jeu de forets



Entretien et nettoyage
• Les pare-chocs Rampage sont conçus pour durer; tout détergent que vous utilisez pour laver votre véhicule est suffisant
pour nettoyer le pare-chocs. N’utilisez pas de détergents abrasifs puissants. Vérifiez périodiquement et lubrifiez les pièces
mobiles, le pivot oscillant du pneu est équipé d’un raccord zerk pour le joint de graisse.

Félicitations!
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Le matériau à partir duquel votre produit est fabriqué 
peut être recyclé. S’il vous plaît également envisager 
de recycler l’emballage que votre produit est entré.

Vous avez acheté l’un des nombreux produits de marque Rampage de qualité offerts par Lund International. Nous 
prenons la plus grande fierté dans nos produits et voulons que vous profitiez des années de satisfaction de votre inves-
tissement. Nous avons tout mis en œuvre pour que votre produit soit de la meilleure qualité en termes d’ajustement, 
de durabilité, de finition et de facilité d’installation.

Repérez les supports de pare-chocs arrière gauche et droit. Placez le support gauche avec 
la grande languette verticale vers l’intérieur du véhicule et la surface plane vers l’extérieur. 
Répétez pour le côté opposé.

Voir la figure 1

Sur 87-95 Wranglers les trous dans le cadre s’aligneront. Sur les Wranglers 97-06, les trous 
extérieurs seront placés dans le cadre de montage du pare-chocs, les trous intérieurs 
devront être percés. Sur Jeeps CJ 76-86, généralement, la plupart des trous devront être 
forés. Attention, percez très soigneusement à travers le cadre de montage du pare-chocs car 
le réservoir de carburant est situé directement derrière le cadre de montage du pare-chocs. 
Fixez les supports avec des boulons de 4 à 10 mm, des rondelles plates, des rondelles de 
blocage et des écrous fournis pour chaque support. Répétez du côté opposé. Laisser le 
matériel lâche.

1

2 Localisez le pare-chocs arrière sur les supports de montage et
Fixez à travers le haut et le bas des supports avec 4 - Boulons de 12mm, rondelles plates, 
rondelles de blocage et écrous fournis.

Laisser le matériel lâche.

3 Ajuster les supports et le pare-chocs pour qu’ils soient centrés sur la Jeep.

Serrer tout le matériel à un couple de 45 lb.
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Instrucciones de instalación
IS-7648 Rev.B

Informacion de Seguridad Importante

Herramientas necesarias

Contenido

Doble tubo parachoques trasero con enganche

Antes de la instalación Retire el paragolpes original

NOTA: El producto real puede variar de la ilustración.

1987-2006 Jeep Wrangler
1976-1986 Jeep CJ

Doble tubo parachoques trasero (1)
Soporte de montaje trasero (2)

Perno de 10 mm (8) Arandela de seguridad 
de 10 mm (8)

Arandela de 10 mm (16) Tuerca de 10 mm (8)

Perno de 12 mm (4)
Arandela de seguridad 

de 12 mm (4) Arandela de 12 mm (8) Tuerca de 12 mm (4)

Instalación

Figura 1

Los agujeros internos pueden necesitar ser 
perforados.

NOTA: Tenga cuidado al taladrar para no dañar 

el tanque de combustible.

Haga coincidir 
los agujeros con 
su vehículo

NOTA: los soportes se pueden 
voltear para su mejor en su 
vehículo en particular.

12mm 
Hardware

10mm 
Hardware

• PRECAUCIÓN: antes de conducir, asegúrese de que el parachoques esté correctamente asegurado al vehículo.
• Verifique periódicamente que todos los componentes estén apretados.
• Este paragolpes NO ESTÁ CLASIFICADO PARA REMOLCAR. El enganche es solo para bastidores accesorios.
Tenga cuidado de no sobrecargar ningún bastidor o dañar el paragolpes. No exceda 50 libras directamente en el
enganche de accesorios. Los elementos en un bastidor que se extiende desde el enganche crearán un apalanca-
miento adicional.

Para una instalación adecuada y el mejor ajuste posible, lea todas las instrucciones ANTES de comenzar.
Para asistencia técnica o para obtener piezas faltantes, llame a Atención al Cliente al 1-800-241-7219.

Con las herramientas adecuadas, retire el paragolpes trasero original de fábrica quitando todos los pernos y tuercas que sujetan el para-

choques a los soportes de montaje del armazón. El hardware original puede desecharse, ya que el kit de instalación contiene todos los 

nuevos accesorios necesarios para su Double Tube Bumper.

Llave de 
tubo

Lentes de 
seguridad

Juego de 
torcedura

Juego de dados Herramienta de 
perforación

Juego de 
brocas



Cuidado y Limpieza
• Los parachoques Rampage están diseñados para durar; cualquier detergente que use para lavar su vehícu-
lo es suficiente para limpiar el parachoques. No use detergentes abrasivos fuertes. Revise y lubrique periódi-
camente las piezas móviles, el pivote de giro del neumático tiene un accesorio zerk para engrasar la junta.

¡Felicitaciones!
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El material del que está hecho su producto puede 
reciclarse. Considere también reciclar el embalaje en 

el que entró su producto.

Usted ha comprado uno de los muchos productos de calidad Rampage ofrecidos por Lund International. Nos enorgul-
lecemos de nuestros productos y queremos que disfrute años de satisfacción de su inversión. Hemos hecho todos los 
esfuerzos posibles para garantizar que su producto sea de alta calidad en términos de ajuste, durabilidad, acabado 
y facilidad de instalación.

Ubique los soportes del parachoques trasero izquierdo y derecho. Coloque el soporte izquierdo 
con la lengüeta vertical grande mirando hacia el interior del vehículo, y la superficie plana hacia 
afuera. Repita para el lado opuesto.

Ver la Figura 1

En 87-95 Wranglers’s los agujeros en el marco se alinearán. En 97-06 Wranglers, los orificios 
exteriores se colocarán en el marco de montaje del paragolpes, los orificios interiores deberán 
taladrarse. En 76-86 CJ Jeeps, por lo general, la mayoría de los agujeros tendrán que ser 
perforados. Advertencia, taladre con mucho cuidado a través del marco de montaje del 
parachoques, ya que el tanque de combustible está ubicado directamente detrás del marco de 
montaje del paragolpes. Fije los soportes con pernos de 4 - 10 mm, arandelas planas, arandelas 
de seguridad y tuercas provistas para cada soporte. Repita en el lado opuesto. Deje el hardware 
suelto.

1

2 Ubique el paragolpes trasero en los soportes de montaje y
adjuntar a través de la parte superior e inferior de los soportes con 4 -
Se suministran pernos de 12 mm, arandelas planas, arandelas de seguridad y tuercas.

Deje el hardware suelto.

3 Ajuste los soportes y el parachoques para centrarse en el Jeep.

Apriete todo el hardware a 45 lb torque.


